
AP800530: RalooCharge vezeték nélküli töltő 

Használati útmutató 

Technikai adatok: 

USB-C Bemenet: DC 9V/2A 

Vezeték nélküli töltés: 5V/2A; 15W 

Bemenet: A töltőlap hátuljára helyezett nyomtatott leírás szerint. 

Kimenet: 5W 7.5W lOW 15W (maximum) 

Qi technológiával ellátott mobileszközhöz használható 

Töltőkábellel 

Üzemi hőmérséklet: -l0°C ~ 65 °C 

Működési frekvencia: 110 -205KHZ 

Leírás: 

Könnyedén feltöltheti mobiltelefonját kábelek használata nélkül is. Csak helyezze telefonját a töltési 

felületre. 

Tápegység: 

A töltés tápellátását minősített hálózati adapterrel javasoljuk. 

Használat: 

Csatlakoztassa a vezeték nélküli töltőt egy aljzatba, mint például egy minősített AC adapterhez. Ekkor 

a LED fény világítani kezd. Helyezze mobiltelefonját a töltési felületre, és az akkumulátor elkezd 

tölteni. A LED fény villogni fog a töltési folyamat során. Amennyiben a telefon nem tölt, kérem 

próbálja meg áthelyezni. 

Figyelmeztetések: 

1. Ne tegye ki az eszközt esőnek vagy nedves környezetnek.
2. Akadályozza meg az eszköz leesését, mert súlyosan károsíthatja.
3. Az eszköz szétszedéséhez, javításához és módosításához kérje szakember segítségét.
4. A kockázatok elkerülése érdekében csak erre kijelölt helyen dobja ki az eszközt, és ne dobja tűzbe.
5. Az eszközt száraz ruhával tisztítsa.
6. Ne helyezze az eszközt hőforrások közelébe vagy tegye ki direkt napfénynek.
7. Ne helyezzen fém tárgyat a készülékbe, mivel rövidzárlatot okozhat.
8. A kockázatok elkerülése érdekében ne helyezzen fém tárgyakat a tölteni kívánt eszköz és a töltő

közé a töltés ideje alatt.

9. Ne használja fémtokkal ellátott mobileszközökhöz.
10.Gyermekektől távol tartandó.

Ez a termék az alábbi irányelveknek felel meg: 

Rádióberendezésekről szóló irányelv (RED) - 2014/53/EU 
RoHS 2.0 2011/65/EU irányelv és későbbi módosításai (EU) 2015/863

Az Egyesült Királyság elektromos berendezésekre vonatkozó (biztonsági) előírásai (SI 2016/1101)
Az Egyesült Királyság rádióberendezésekre vonatkozó szabályzata (SI 2017/1206)

Ez a szimbólum a termék csomagolásán és a használati útmutatón jelzi, hogy a készülék élettartama lejárta 

után a szelektív gyűjtőbe kerüljön elkülönítve a háztartási hulladéktól. Ez a jel gondoskodik az alapanyag 

megfelelő újrahasznosításáról. További információkért keresse a helyi hatóságot. 

Forgalmazó: ANDA Present Kft., 1087 Budapest, Könyves 

Kálmán Krt. 48-52., Magyarország

Forgalmazó web címe: https://andapresent.com

Forgalmazó e-mail címe: export@andapresent.hu

Cégjegyzékszám: 01-09-276783

Származási ország: Kína

HU



AP800530: RalooCharge Wireless Charger 

User manual 

Technical details: 

USB-e Input: DC 9V/2A 

Wireless charging: 5V/2A; 15W 

Input: According to the printing on the back cocer of the charging plate. 

Output: 5W 7.5W l0W 15W(max) 

Compatible with the QI- standard. 

With power cable 

Operating temperature: -10°C ~ 65 °C 

Operating frequency: 110-205KHZ 

Description: 

Easy to charge your phone without cables, just put your phone on the charging plate. 

Power supply: 

The charger is recommended to power by a qualified AC adapter. 

Operation: 

Connect the wireless charger to an outlet such as a qualified AC adapter,then a Led lightis lit. Put 

your phone on the charging plate and the battery starts to charge, the Led light blinks during 

charging. lf the phone doesn't start to charge, plesse try to reposition it. 

Warnings: 

1. Do not expose this product to rain or damp conditions.

2. Prevent this item from falling as it could cause serious damage.

3. Do not dismantle, repair or modify this product by yourself, contact an authorized specialist.

4. ln order to avoid any risk, do not dispose of this product inappropriately or throw it in to the fire.

5. Clean it with a dry cloth.

6. Do not place this item near sources of heat or expose to direct sunlight.

7. Do not insert any metal objects into this device as there is a risk of causing a short circuit in the

unit.

8. To avoid risk, do not place any metal objects between the charger and the mobile device during

the charging process.

9. Do not use mobile devices with a metal case.

10. Keep out of reach of children.

This item is in conformity with the following standards: 

Radio Equipment Directive (RED) - Directive 2014/53/EU 

RoHS Directive 2011/65/EU and its subsequent amendments Directive (EU) 2015/863

UK Electrical Equipment (Safety) Regulations (SI 2016/1101)

UK Radio Equipment Regulations (SI 2017/1206)

Distributor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, Könyves Kálmán Krt. 48-52. 

Hungary

Distributor’s web site: https://andapresent.com

Distributor’s electronic address: export@andapresent.hu

Registration number: 01-09-276783

Made in China

EN

This symbol both in the product and its user manual indicates that at the end of the devices electrical life, it should be 
recycled separately from your household waste. There are adequate means to dispose of this material for proper 
recycling. For more information, contact your local authorities. 



AP800530: RalooCharge Kabelloses Ladegerät 

Benutzerhandbuch 

Technische Daten:

USB-e Eingang: DC 9V/2A 

Kabelloses Laden: 5V/2A; 15W 

Eingang: Entsprechend dem Aufdruck auf der Rückseite der Ladeplatte. 

Leistung: 5W 7.5W l0W 15W(max) 

Kompatibel mit dem QI- Standard. 

Mit Stromkabel 

Betriebstemperatur: -10°C ~ 65 °C 

Betriebsfrequenz: 110-205KHZ 

Beschreibung: 

Einfaches Aufladen Ihres Handys ohne Kabel, legen Sie Ihr Handy einfach auf die Ladeplatte.

Stromversorgung: 

Es wird empfohlen, das Ladegerät über einen qualifizierten AC-Adapter zu betreiben. 

Bedienung:

Schließen Sie das kabellose Ladegerät an eine Steckdose an, wie z.B. einen qualifizierten AC-

Adapter, dann leuchtet ein Led-Licht. Legen Sie Ihr Handy auf die Ladeplatte und der Akku 

beginnt zu laden, die Led-Leuchte blinkt während des Ladevorgangs. Wenn das Handy nicht zu 

laden beginnt, versuchen Sie bitte, es neu zu positionieren. 

Warnungen: 

1. Setzen Sie das Produkt nicht Regen oder Feuchtigkeit aus.

2. Verhindern Sie, dass das Gerät herunterfällt, da dies zu schweren Schäden führen kann.

3. Demontieren, reparieren oder modifizieren Sie dieses Produkt nicht selbst, sondern wenden Sie

sich an einen autorisierten Fachmann.

4. Entsorgen Sie dieses Produkt nicht unsachgemäß und werfen Sie es nicht ins Feuer, um jedes

Risiko zu vermeiden.

5. Reinigen Sie es mit einem trockenen Tuch.

6. Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen auf und setzen Sie es nicht dem

direkten Sonnenlicht aus.

7. Stecken Sie keine Metallgegenstände in das Gerät, da die Gefahr eines Kurzschlusses besteht.

8. Um Risiken zu vermeiden, legen Sie während des Ladevorgangs keine Metallgegenstände

zwischen das Ladegerät und das mobile Gerät.

9. Verwenden Sie keine mobilen Geräte mit einem Metallgehäuse.

10.Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

Dieser Artikel entspricht den folgenden Normen:

Funkanlagenrichtlinie (RED) - Richtlinie 2014/53/EU 

RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und ihre nachfolgenden Änderungen Richtlinie (EU) 2015/863

UK Verordnung über elektrische Betriebsmittel (Sicherheit) (SI 2016/1101)

Britische Funkanlagenverordnung (SI 2017/1206)

Dieses Symbol sowohl auf dem Produkt als auch in der Bedienungsanleitung weist darauf hin, dass das Gerät 

am Ende seiner elektrischen Lebensdauer getrennt vom Hausmüll entsorgt werden muss. Es gibt geeignete 

Möglichkeiten, dieses Material für ein ordnungsgemäßes Recycling zu entsorgen. Für weitere Informationen 

wenden Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden.  authorities. 

Vertriebspartner: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, Könyves Kálmán Krt. 

48-52. Ungarn

Website des Vertreibers: https://andapresent.com

Elektronische Adresse des Vertriebshändlers: export@andapresent.hu

Zulassungsnummer: 01-09-276783

Hergestellt in China

DE



AP800530: Chargeur sans fil RalooCharge 

Manuel de l'utilisateur 

1. Ne pas exposer ce produit à la pluie ou à l'humidité.

2. Évitez que cet appareil ne tombe, car il pourrait être gravement endommagé.

3. Ne pas démonter, réparer ou modifier ce produit soi-même, mais s'adresser à un spécialiste

agréé.

4. afin d'éviter tout risque, ne pas jeter ce produit de manière inappropriée ou dans le feu.

5. Nettoyez-le avec un chiffon sec.

6. Ne pas placer cet appareil près d'une source de chaleur ou l'exposer à la lumière directe du soleil.

7. N'insérez pas d'objets métalliques dans cet appareil, car cela risque de provoquer un court-circuit.

8. Pour éviter tout risque, ne placez aucun objet métallique entre le chargeur et l'appareil mobile

pendant le processus de charge.

9. N'utilisez pas d'appareils mobiles dotés d'un boîtier métallique.

10.Tenir hors de portée des enfants.

Cet article est conforme aux normes suivantes : 

Directive relative aux équipements hertziens (RED) - Directive 2014/53/UE 

Directive RoHS 2011/65/EU et ses amendements ultérieurs Directive (UE) 2015/863 

Réglementation britannique sur l'équipement électrique (sécurité) (SI 2016/1101)

Règlement britannique sur les équipements radioélectriques (SI 2017/1206)

Ce symbole, présent à la fois sur le produit et dans son manuel d'utilisation, indique qu'à la fin de la durée de

vie électrique de l'appareil, celui-ci doit être recyclé séparément des déchets ménagers. Il existe des moyens 

adéquats pour se débarrasser de ce matériel en vue d'un recyclage approprié. Pour plus d'informations, 

contactez les autorités locales. 

Distributeur: ANDA Present Ltd, 1087 Budapest, Könyves Kálmán Krt. 48-52. 

Hongrie

Site web du distributeur: https://andapresent.com

Adresse électronique du distributeur: export@andapresent.hu

Numéro d'enregistrement: 01-09-276783

Fabriqué en Chine

FR
Détails techniques

Entrée USB-e : DC 9V/2A 

Chargement sans fil : 5V/2A ; 15W 

Entrée : Selon l'impression au dos de la plaque de chargement. 

Sortie : 5W 7.5W l0W 15W(max) 

Compatible avec la norme QI. 

Avec câble d'alimentation 

Température de fonctionnement : -10°C ~ 65 °C 

Fréquence de fonctionnement : 110-205KHZ 

Description : 

Facile à charger votre téléphone sans câbles, il suffit de placer votre téléphone sur la plaque de 

chargement. 

Alimentation : 

Il est recommandé d'alimenter le chargeur à l'aide d'un adaptateur secteur qualifié. 

Fonctionnement : 

Connectez le chargeur sans fil à une prise de courant telle qu'un adaptateur secteur qualifié, 

puis un voyant s'allume. Placez votre téléphone sur la plaque de chargement et la batterie 

commence à se charger, le voyant clignote pendant le chargement. Si le téléphone ne 

commence pas à se charger, essayez de le repositionner. 

Avertissements : 



AP800530: Caricabatterie senza fili RalooCharge 

Manuale d'uso 

Ingresso USB-e: DC 9V/2A 

Ricarica wireless: 5V/2A; 15W 

Ingresso: Secondo la stampa sul retro della piastra di ricarica. 

Uscita: 5W 7,5W l0W 15W (max) 

Compatibile con lo standard QI. 

Con cavo di alimentazione 

Temperatura di funzionamento: -10°C ~ 65°C 

Frequenza di funzionamento: 110-205KHZ 

Descrizione: 

Facile da caricare il telefono senza cavi, basta appoggiare il telefono sulla piastra di ricarica. 

Alimentazione: 

Si consiglia di alimentare il caricabatterie con un adattatore CA qualificato. 

Funzionamento: 

Collegare il caricabatterie wireless a una presa di corrente, come un adattatore CA qualificato, 

quindi si accende una luce a LED. Se il telefono non inizia a caricarsi, provare a riposizionarlo. 

Avvertenze: 

1. Non esporre il prodotto alla pioggia o all'umidità.

2. Evitare che il prodotto cada, poiché potrebbe causare gravi danni.

3. Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli, ma rivolgersi a un tecnico autorizzato.

4. Per evitare qualsiasi rischio, non smaltire il prodotto in modo inappropriato e non gettarlo nel

fuoco.

5. Pulire il prodotto con un panno asciutto.

6. Non collocare il prodotto vicino a fonti di calore o esporlo alla luce diretta del sole.

7. Non inserire oggetti metallici nel dispositivo per non rischiare di provocare un cortocircuito

nell'unità.

8. Per evitare rischi, non collocare oggetti metallici tra il caricatore e il dispositivo mobile durante il

processo di ricarica.

9. Non utilizzare dispositivi mobili con una custodia metallica.

10.Tenere fuori dalla portata dei bambini.

Questo articolo è conforme ai seguenti standard: 

Direttiva sulle apparecchiature radio (RED) - Direttiva 2014/53/UE 

Direttiva RoHS 2011/65/UE e successive modifiche Direttiva (UE) 2015/863

Regolamento del Regno Unito sulle apparecchiature elettriche (sicurezza) (SI 2016/1101) 

Regolamento sulle apparecchiature radio del Regno Unito (SI 2017/1206)

Questo simbolo, presente sia nel prodotto che nel manuale d'uso, indica che al termine della vita elettrica del 

dispositivo, questo deve essere riciclato separatamente dai rifiuti domestici. Esistono mezzi adeguati per smaltire 

questo materiale e riciclarlo correttamente. Per ulteriori informazioni, contattare le autorità locali. 

Distributore: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, Könyves Kálmán Krt. 48-52. 

Ungheria

Sito web del distributore: https://andapresent.com

Indirizzo elettronico del distributore: export@andapresent.hu

Numero di registrazione: 01-09-276783

Prodotto in Cina

IT
Dettagli tecnici:



AP800530: Bezprzewodowa ładowarka RalooCharge

Podręcznik użytkownika

1. Nie wystawiać produktu na działanie deszczu lub wilgoci.

2. Należy chronić urządzenie przed upadkiem, ponieważ może to spowodować poważne uszkodzenia.

3. Nie demontuj, nie naprawiaj ani nie modyfikuj tego produktu samodzielnie, skontaktuj się z

autoryzowanym specjalistą.

4. Aby uniknąć ryzyka, nie należy pozbywać się tego produktu w niewłaściwy sposób ani wrzucać go do ognia.

5. Urządzenie należy czyścić suchą szmatką.

6. Nie należy umieszczać urządzenia w pobliżu źródeł ciepła ani wystawiać go na bezpośrednie działanie

promieni słonecznych.

7. Nie wkładać żadnych metalowych przedmiotów do urządzenia, ponieważ może to spowodować zwarcie.

8. Aby uniknąć ryzyka, nie należy umieszczać żadnych metalowych przedmiotów pomiędzy ładowarką a

urządzeniem mobilnym podczas procesu ładowania.

9. Nie używaj urządzeń mobilnych z metalową obudową.

10.Przechowywać poza zasięgiem dzieci.

Ten produkt jest zgodny z następującymi normami:

Dyrektywa w sprawie urządzeń radiowych (RED) - dyrektywa 2014/53/UE

Dyrektywa RoHS 2011/65/UE z późniejszymi zmianami Dyrektywa (UE) 2015/863

Brytyjskie przepisy dotyczące sprzętu elektrycznego (bezpieczeństwo) (SI 2016/1101) 
Brytyjskie przepisy dotyczące urządzeń radiowych (SI 2017/1206)

Ten symbol zarówno na produkcie, jak i w jego instrukcji obsługi oznacza, że po zakończeniu

okresueksploatacji elektrycznej urządzenia należy je poddać recyklingowi oddzielnie od

odpadówdomowych. Istnieją odpowiednie środki do utylizacji tego materiału w celu właściwego

recyklingu.Aby uzyskać więcej informacji, należy skontaktować się z lokalnymi władzami.

Dystrybutor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapeszt, Könyves Kálmán Krt. 48-52. Węgry

Strona internetowa dystrybutora: https://andapresent.com

Adres elektroniczny dystrybutora: export@andapresent.hu

Numer rejestracyjny: 01-09-276783

Wyprodukowano w Chinach

PL
Szczegóły techniczne:

Wejście USB-e: DC 9V/2A

Ładowanie bezprzewodowe: 5V/2A; 15W

Wejście: Zgodnie z nadrukiem z tyłu płytki ładującej.

Wyjście: 5W 7.5W l0W 15W(max)

Zgodność ze standardem QI.

Z kablem zasilającym

Temperatura pracy: -10°C ~ 65°C 

Częstotliwość pracy: 110-205KHZ

Opis: 

Łatwe ładowanie telefonu bez kabli, wystarczy położyć telefon na płytce ładującej.

Zasilanie: 

Ładowarka jest zalecana do zasilania przez wykwalifikowany zasilacz sieciowy.

Działanie:

Podłącz bezprzewodową ładowarkę do gniazdka, takiego jak kwalifikowany zasilacz sieciowy, a

następnie zaświeci się dioda LED. Umieść telefon na płytce ładującej, a bateria zacznie się 
ładować, dioda LED miga podczas ładowania. Jeśli telefon nie zacznie się ładować, spróbuj go

zmienić.

Ostrzeżenia:



AP800530: Bezdrátová nabíječka RalooCharge

Uživatelská příručka

Vstup: Podle potisku na zadní straně nabíjecí desky.

Výstup: 5W 7,5W l0W 15W (max.) 

Kompatibilní se standardem QI-. 

S napájecím kabelem 

Provozní teplota: -10 °C ~ 65 °C 

Provozní frekvence: 110-205KHZ 

Popis:

Snadné nabíjení telefonu bez kabelů, stačí telefon položit na nabíjecí desku.

Napájení:
Nabíječku doporučujeme napájet kvalifikovaným síťovým adaptérem.

Provoz:

Po připojení bezdrátové nabíječky k zásuvce, například ke kvalifikovanému síťovému adaptéru,

se rozsvítí kontrolka LED. Položte telefon na nabíjecí desku a baterie se začne nabíjet, kontrolka

Led během nabíjení bliká. pokud se telefon nezačne nabíjet, zkuste jej přemístit.

Upozornění:

1. Nevystavujte tento výrobek dešti nebo vlhku.

2. Zabraňte pádu tohoto výrobku, protože by mohl způsobit vážné poškození.
3. Tento výrobek sami nerozebírejte, neopravujte ani neupravujte, obraťte se na autorizovaného odborníka.

4. Abyste předešli jakémukoli riziku, nelikvidujte tento výrobek nevhodným způsobem ani jej nevhazujte do

ohně.

5. Čistěte jej suchým hadříkem.

6. Neumisťujte tento výrobek do blízkosti zdrojů tepla ani jej nevystavujte přímému slunečnímu záření.
7. Do tohoto zařízení nevkládejte žádné kovové předměty, protože hrozí nebezpečí vzniku zkratu v přístroji.

8. Abyste předešli riziku, nevkládejte mezi nabíječku a mobilní zařízení během procesu nabíjení žádné
kovové předměty.

9. Nepoužívejte mobilní zařízení s kovovým pouzdrem.

10.Uchovávejte mimo dosah dětí.

Tato položka je v souladu s následujícími normami:

Směrnice o rádiových zařízeních (RED) - směrnice 2014/53/EU

Směrnice RoHS 2011/65/EU a její následné změny Směrnice (EU) 2015/863

Britské předpisy o elektrických zařízeních (bezpečnost) (SI 2016/1101)

Předpisy Spojeného království o rádiových zařízeních (SI 2017/1206)

Tento symbol na výrobku i v jeho návodu k použití označuje, že po skončení elektrické životnosti zařízení by mělo být

recyklováno odděleně od vašeho domácího odpadu. Existují vhodné prostředky pro likvidaci tohoto materiálu za

účelem řádné recyklace. Další informace získáte na místních úřadech.

Distributor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, Könyves Kálmán Krt. 48-52. Maďarsko
Webové stránky distributora: https://andapresent.com

Elektronická adresa distributora: export@andapresent.hu.
Registrační číslo: 01-09-276783

Vyrobeno v Číně

CZ
Technické detaily:

Vstup USB-e: DC 9V/2A 

Bezdrátové nabíjení: 5V/2A; 15W 



AP800530: Încărcător wireless RalooCharge

Manual de utilizare 

Intrare USB-e: DC 9V/2A 

Încărcare fără fir: 5V/2A; 15W

Intrare: În funcție de imprimarea de pe spatele plăcii de încărcare.

Ieșire: 5W 7.5W l0W 15W(max)

Compatibil cu standardul QI-. 

Cu cablu de alimentare 

Temperatura de funcționare: -10°C ~ 65 °C

Frecvența de funcționare: 110-205KHZ

Descriere: 

Ușor de încărcat telefonul fără cabluri, doar puneți telefonul pe placa de încărcare.

Sursă de alimentare:

Încărcătorul este recomandat să fie alimentat de un adaptor AC calificat.

Funcționare:

Conectați încărcătorul wireless la o priză, cum ar fi un adaptor AC calificat,apoi se aprinde o

lumină Led. Puneți telefonul pe placa de încărcare și bateria începe să se încarce, lumina Led

clipește în timpul încărcării. lf telefonul nu începe să se încarce, plesse încercați să îl

repoziționați.

Avertismente: 

1. Nu expuneți acest produs la ploaie sau condiții umede.

2. Evitați căderea acestui produs, deoarece ar putea provoca daune grave.

3. Nu demontați, reparați sau modificați acest produs de unul singur, contactați un specialist autorizat.

4. Pentru a evita orice risc, nu aruncați acest produs în mod necorespunzător sau nu îl aruncați în foc.

5. Curățați-l cu o cârpă uscată.

6. Nu așezați acest produs lângă surse de căldură și nu îl expuneți direct la lumina soarelui.

7. Nu introduceți obiecte metalice în acest dispozitiv deoarece există riscul de a provoca un scurtcircuit

în unitate.

8. Pentru a evita riscul, nu plasați niciun obiect metalic între încărcător și dispozitivul mobil în timpul

procesului de încărcare.

9. Nu utilizați dispozitive mobile cu carcasă metalică.

10.A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

Acest articol este în conformitate cu următoarele standarde:

Directiva privind echipamentele radio (RED) - Directiva 2014/53/UE 

Directiva RoHS 2011/65/EU și modificările sale ulterioare Directiva (UE) 2015/863

Regulamentul privind echipamentele electrice (siguranță) din Regatul Unit (SI 2016/1101)

Regulamentul privind echipamentele radio din Regatul Unit (SI 2017/1206)

Acest simbol, atât în produs, cât și în manualul de utilizare al acestuia, indică faptul că, la sfârșitul duratei de

viață electrică a dispozitivului, acesta trebuie reciclat separat de deșeurile menajere. Există mijloace adecvate de

eliminare a acestui material pentru o reciclare corespunzătoare. Pentru mai multe informații, contactați
autoritățile locale.

RO
Detalii tehnice:

Distribuitor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapest, Könyves Kálmán Krt. 48-52. 
Ungaria

Site-ul web al distribuitorului: https://andapresent.com
Adresa electronică a distribuitorului: export@andapresent.hu

Număr de înregistrare: 01-09-276783
Fabricat în China



AP800530: RalooCharge Draadloze Oplader 

Gebruikershandleiding 

USB-ingang: DC 9V/2A 

Draadloos opladen: 5V/2A; 15W 

Ingang: Volgens de opdruk op de achterkant van de oplaadplaat. 

Uitgang: 5W 7.5W l0W 15W (max) 

Compatibel met de QI-standaard. 

Met stroomkabel 

Bedrijfstemperatuur: -10°C ~ 65 °C 

Werkfrequentie: 110-205KHZ 

Beschrijving: 

Gemakkelijk je telefoon opladen zonder kabels, leg je telefoon gewoon op de oplaadplaat. 

Stroomvoorziening: 

De lader wordt aanbevolen om gevoed te worden door een gekwalificeerde AC-adapter. 

Bediening: 

Sluit de draadloze oplader aan op een stopcontact zoals een gekwalificeerde AC-adapter, dan 

brandt er een Led-lampje. Leg je telefoon op de oplaadplaat en de batterij begint op te laden, 

het Led-lampje knippert tijdens het opladen. Als de telefoon niet begint op te laden, probeer 

hem dan opnieuw te plaatsen. 

Waarschuwingen: 

1. Stel dit product niet bloot aan regen of vochtige omstandigheden.

2. Voorkom dat dit product valt, want dit kan ernstige schade veroorzaken.

3. Demonteer, repareer of modificeer dit product niet zelf, maar neem contact op met een erkende

specialist.

4. Gooi dit product niet weg of in het vuur om risico's te vermijden.

5. Maak het schoon met een droge doek.

6. Plaats dit product niet in de buurt van warmtebronnen en stel het niet bloot aan direct zonlicht.

7. Steek geen metalen voorwerpen in dit apparaat omdat er dan kortsluiting in het apparaat kan ontstaan.

8. Plaats tijdens het opladen geen metalen voorwerpen tussen de oplader en het mobiele apparaat om

risico's te voorkomen.

9. Gebruik geen mobiele apparaten met een metalen behuizing.

10.Buiten bereik van kinderen houden.

Dit artikel voldoet aan de volgende normen:

Richtlijn radioapparatuur (RED) - Richtlijn 2014/53/EU 

RoHS-richtlijn 2011/65/EU en de daaropvolgende wijzigingen Richtlijn (EU) 2015/863

Voorschriften van het Verenigd Koninkrijk voor elektrische apparatuur (veiligheid) (SI 2016/1101)

Voorschriften van het Verenigd Koninkrijk voor radioapparatuur (SI 2017/1206)

Dit symbool, zowel in het product als in de handleiding, geeft aan dat het apparaat aan het einde van zijn elektrische 

levensduur gescheiden van het huishoudelijk afval moet worden gerecycled. Er zijn geschikte manieren om dit materiaal 

te verwijderen voor correcte recycling. Neem voor meer informatie contact op met de plaatselijke autoriteiten. 

Distributeur: ANDA Present Ltd., 1087 Boedapest, Könyves Kálmán Krt. 48-52. Hongarije

Website van de distributeur: https://andapresent.com

Elektronisch adres van de distributeur: export@andapresent.hu

Registratienummer: 01-09-276783

Gemaakt in China

NL
Technische details: 



AP800530: Bezdrôtová nabíjačka RalooCharge

Používateľská príručka

Vstup USB-e: DC 9V/2A 

Bezdrôtové nabíjanie: 5V/2A; 15W 

Vstup: Podľa potlače na zadnej strane nabíjacej dosky.

Výstup: 5W 7,5W l0W 15W (max.) 

Kompatibilné so štandardom QI-.

S napájacím káblom 

Prevádzková teplota: -10 °C ~ 65 °C 

Prevádzková frekvencia: 110-205KHZ 

Popis:

Jednoduché nabíjanie telefónu bez káblov, stačí položiť telefón na nabíjaciu dosku.

Napájanie: 

Nabíjačku sa odporúča napájať kvalifikovaným sieťovým adaptérom.

Prevádzka:

Pripojte bezdrôtovú nabíjačku k zásuvke, napríklad ku kvalifikovanému sieťovému adaptéru,

potom sa rozsvieti kontrolka Led. Položte telefón na nabíjaciu dosku a batéria sa začne nabíjať,
kontrolka Led počas nabíjania bliká. ak sa telefón nezačne nabíjať, skúste ho polohovať inam.

Upozornenia: 

1. Nevystavujte tento výrobok dažďu alebo vlhkosti.

2. Zabráňte pádu tohto výrobku, pretože by mohol spôsobiť vážne poškodenie.

3. Tento výrobok sami nerozoberajte, neopravujte ani neupravujte, obráťte sa na autorizovaného odborníka.

4. Aby ste predišli akémukoľvek riziku, nelikvidujte tento výrobok nevhodným spôsobom ani ho nevhadzujte

do ohňa.

5. Čistite ho suchou handričkou.

6. Tento výrobok neumiestňujte do blízkosti zdrojov tepla ani ho nevystavujte priamemu slnečnému žiareniu.

7. Do tohto zariadenia nevkladajte žiadne kovové predmety, pretože hrozí riziko vzniku skratu v zariadení.
8. Aby ste predišli riziku, nevkladajte počas nabíjania medzi nabíjačku a mobilné zariadenie žiadne kovové

predmety.

9. Nepoužívajte mobilné zariadenia s kovovým puzdrom.

10.Udržujte mimo dosahu detí.

Táto položka je v súlade s týmito normami:

Smernica o rádiových zariadeniach (RED) - smernica 2014/53/EÚ 

Smernica o ONL 2011/65/EÚ a jej následné zmeny Smernica (EÚ) 2015/863

Nariadenia Spojeného kráľovstva o elektrických zariadeniach (bezpečnosť) (SI 2016/1101)

Predpisy Spojeného kráľovstva o rádiových zariadeniach (SI 2017/1206)

Tento symbol na výrobku aj v jeho návode na použitie označuje, že po skončení elektrickej životnosti

zariadenia by sa malo recyklovať oddelene od vášho domáceho odpadu. Existujú vhodné prostriedky na

likvidáciu tohto materiálu na účely správnej recyklácie. Ďalšie informácie vám poskytnú miestne úrady.

Distribútor: ANDA Present Ltd., 1087 Budapešť, Könyves Kálmán Krt. 48-52. Maďarsko

Webová stránka distribútora: https://andapresent.com

Elektronická adresa distribútora: export@andapresent.hu

Registračné číslo: 01-09-276783

Vyrobené v Číne

SK
Technické údaje:




